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Mass Intentions  
Saturday, July 29 
8:00AM    (OLM)(E) +Ed O’Flaherty—Wife 
4:00PM     (OLM)(E)  + Josephine Sclafani—Carmella DeOrio 
7:00PM     (OLM)(S)(50 Cumpleaños) Clara Elvira 
Sunday,  July 30 
7:30AM    (OLM)(E) +Frank McDowell—McDowell Family 
9:00AM    (OLM)(S) +JoseéAltuzarra—Familia Altuzarra-Molina 
9:00AM    (CC)(P) (12th Birthday) Yuri Amorin 
11:00AM (OLM)(E) + Rocco Braccio—Josephine Braccio & Family 
11:00AM (CC) (PO) +Julian Rzeszutkowski—Marta & Family 
11:00AM (HR)(S) Para el Pueblo 
12:30PM  (CC)(E) +Anthony Russo-Dominick & Teresa Cervi  
1:00PM    (OLM)(S) +Clara Barron—Yonar Barron 
5:00PM    (OLM )(S) +Ana Rosa Basantes—Hijas & Nietos  
Monday, July 31 
6:30AM    (OLM)(E) +Fr. Richard Cressman, SDB —Salesian Community 
8:00AM    (OLM)(E) +Linda Gliatta—Children 
12:00PM   (OLM)(E) +Joan DiMicelli—Gene DiMicello 
7:30PM    (OLM)(S) +Christopher Aguilar—Padres  
Tuesday, August  1 
6:30AM    (OLM)(E) Our New Parish Family 
8:00AM    (OLM) (E) (Birthday) John Alonzo-Massa Family   
12:00PM   (OLM)(E) +Linda Gliatta—Children  
7:30PM     (OLM)(S) Acción de Gracias Emilia & Judith—Consuelo 
Wednesday, August 2 
6:30AM    (OLM)(E) +(18th Anniversary) Miguel Maldonado—Mother & Family 
8:00AM    (OLM)(E)  + (Anniversary) Daniel DeMarco —Genoveffa Alonzi 
12:00PM   (OLM)(E)  + Giovanna Pagliuca—Nieces & Nephew 
7:30PM     (OLM)(S) +Lucila Ovalles—Hijas 
Thursday, August 3 
6:30AM    (OLM)(E) +Patrick Logan—Mother 
8:00AM    (OLM)(E) +Annamma George—John George & Family 
12:00PM   (OLM)(E)  Sacred Heart of Jesus —Nick Mecca 
7:30PM     (OLM)(S)  +María de Jesús Aguilera—Familia Villa Aguilera 
Friday, August 4 
6:30AM    (OLM)(E) +Fr. Harry Peterson, SDB—Salesian Community  
8:00AM    (OLM)(E) +Henry Medved—Wife 
12:00PM   (OLM)(E) +Giovanna Pagliuca—Nieces & Nephew 
7:30PM     (OLM)(S) Acción de Gracias, Julio, Evangelina e Hijos—Eva 
Saturday, August 5 
8:00AM    (OLM)(E) +Howard Sager—Dianna Colla 
4:00PM    (OLM)(E)  +Noreen Reilly Killilea—Joe & Peggy 
7:00PM    (OLM)(S) +Francisco Estopiñán—Esposa y Familia 
Sunday,  August 6 
7:30AM   (OLM)(E) +Alfred Celestino-Wife   
9:00AM   (OLM)(S) Acción de Gracias por Gloria de Alarcón—Familia Gemio 
9:00AM    (CC)(P) Almas del Purgatorio—Familia Sasseron 
11:00AM (OLM)(E) +Giuseppe Castaldo—Wife Virginia 
11:00AM (CC) (PO) +Jan Hytros—Kiwala Family 
11:00AM (HR)(S) Almas del Purgatorio—Juan  
12:30PM (CC)(E) +Judith & Joseph Patafio—Marie & Family 
1:00PM  (OLM)(S) (Cumpleaños) Ana Goyburu—Hijos Familia y Amigos 
5:00PM  (OLM )(S) +Step Cattaneo—Bett   
 
 

OLM= Our Lady of Mercy 
CC  = Corpus Christi 
HR  = Holy Rosary 
 
E =   English 
S =   Spanish 
P =   Portuguese 
PO = Polish 

 Memorials 
 
 
 
 
 

Blessed Mother Candle  
Corpus Christi Church 
July 30 thru August 5 

In Memory of: 
Umberto & Giuseppa 

Nobile   
Requested by:  
  Lanza Family 



  Today I am most happy to be able to an-
nounce the new name of our parish will be St. John 
Bosco!! Naturally for me, personally, as one of Don 
Bosco’s sons, it gives me a great sense of pride to 
know that our new parish will bear his name.  We are 
the first and only parish in the Archdiocese of New 
York to be called St. John Bosco. 
 I know that very, very many of you are happy 
with our new parish name; I also know that some of 
you may not be as happy. As one person said to me 
“How does the name St. John Bosco compare to the 
name of Sacred Heart of Jesus?” She was correct. 
The name St. John Bosco cannot be compared to any 
titles of Our Lord (Sacred Heart, Corpus Christi) or 
of Our Lady  (Our Lady of Mercy or Our Lady of the 
Rosary).  However, St. John Bosco centered his en-
tire spirituality on the centrality of Jesus in the Eu-
charist and devotion to His Mother—and so, our new 
parish name will be a constant and continual remind-
er to us of the churches that have given new life to it. 
Without going into all the details, I want to share 
with you a dream/vision which Don Bosco had in 
May, 1862. Hopefully it can help explain what I 
mean. 
 Don Bosco tells us that in the dream the Bark 
of Peter (the Church) was caught in a storm and was 
being attacked and threatened on all sides. Indeed, 
the captain of the ship (the Pope) had been killed and 
a new one came to the helm. The persecution and 
attacks were terrible: the boat of Peter seemed to be 
losing the battle. There were holes in it and it was 
sinking.  The pope was trying his best to keep it 
steady when, suddenly,  from out of the water came  
two great pillars, The taller one had a huge Host on 
top of it and the other had the image of Mary.  The 
pope knew he had to direct the boat of the Church 
between those two pillars. Once there, the church 
was anchored to them and, not only did it survive, 
but it defeated all its enemies, all who were persecut-
ing it and trying to destroy it.  Safety comes only in 
being anchored to Jesus and Mary! The front cover o 
of our bulletin this weekend pictures that dream/
vision of Don Bosco. 
 The name St. John Bosco  cannot compare to  
that of Sacred Heart of Jesus or Corpus Christi or 
Our Lady of Mercy or Our Lady of the Rosary, and 
we should not make a comparison.  However, the 
name St. John Bosco will always remind us that our 
new parish family will always be strong as long as 
we are anchored in the Sacred Heart of Jesus, fed on 
His Body and Blood (Corpus Christi) and put our 
trust in Our Blessed Mother, the Mother of Jesus, 

who is our Merciful Mother and who draws us to her 
Son through the strength of her Holy Rosary. 
 Every time we use our new parish name of 
St. John Bosco, he will remind us of our roots!  We 
are the parish formed by the Church of Our Lady of 
Mercy, the Church of Our Lady of the Rosary, the 
Church of the Sacred Heart of Jesus and the Church 
of Corpus Christi. Don Bosco reminds us that if we 
want our new parish to grow, flourish and give life, 
we have to be rooted and anchored in the strength of 
our foundation! 
 I am glad for our new name and grateful to 
the Cardinal for giving us a name that brings all of 
our Churches together. I feel deeply privileged and 
humbled to be the first Salesian pastor of our new 
parish named for St. John Bosco! 
 
God bless you!   

 Hoy estoy muy feliz de poder anunciar que el 
nuevo nombre de nuestra parroquia será ¡¡San Juan 
Bosco!! Naturalmente, para mí personalmente, como 
uno de los hijos de Don Bosco, me da un gran orgu-
llo saber que nuestra nueva parroquia llevará su nom-
bre. Somos la primera y única parroquia de la Arqui-
diócesis de Nueva York que se llama San Juan Bos-
co. 
 Sé que muchos de ustedes están contentos 
con nuestro nuevo nombre de la parroquia; También 
sé que algunos de ustedes no están tan felices: como 
una persona me dijo: "¿Cómo se compara el nombre 
de San Juan Bosco con el Sagrado Corazón de Je-
sús?" Ella tenía razón. El nombre de San Juan Bosco 
no puede compararse con ningún título de Nuestro 
Señor (Sagrado Corazón, Corpus Christi) o Nuestra 
Señora (Nuestra Señora de la Merced o Nuestra Se-
ñora del Rosario). Sin embargo, San Juan Bosco cen-
tró toda su espiritualidad en la centralidad de Jesús y 
la devoción a su Madre, y así nuestro nuevo nombre 
parroquial será para nosotros un recordatorio cons-
tante y continuo de las iglesias que le han dado nueva 
vida. Sin entrar en todos los detalles, quiero compar-
tir con ustedes una dramática visión que Don Bosco 
tuvo en mayo de 1862. Espero que pueda ayudar a 
explicar lo que quiero decir. 
 Don Bosco nos dice que en el sueño la Corte-
za de Pedro fue atrapada en una tormenta y fue ataca-
da y amenazada por todos lados. De hecho, el Capi-
tán del barco (El Papa) había sido asesinado y un 
nuevo llegó al timón. La persecución y los ataques 
eran terribles; el barco de Pedro parecía estar per-
diendo la batalla. Había agujeros en él.  

Pastor’s Corner 

Desde el Escritorio del Párroco  



El Papa estaba haciendo todo lo posible para mante-
nerlo firme cuando, de repente, salió del agua dos 
grandes pilares. El más alto tenía una enorme Hostia 
en la parte superior y la otra tenía la imagen de Ma-
ría. El Papa sabía que tenía que dirigir el barco de la 
Iglesia entre esos dos pilares. Una vez allí, la iglesia 
estaba anclada a ellos y, no sólo sobrevivió, sino que 
derrotó a todos los enemigos, todos los que la perse-
guían y trataban de destruirla. ¡La seguridad viene 
solamente al anclarse a Jesús y a María! La portada 
de su boletín de este fin de semana refleja imágenes 
del sueño/ visión de Don Bosco.  
  El nombre de San Juan Bosco no se puede 
comparar con el Sagrado Corazón de Jesús ni Corpus 
Christi ni Nuestra Señora de la Merced ni Nuestra 
Señora del Rosario. Sin embargo, el nombre de San 
Juan Bosco siempre nos recordará que nuestra nueva 
familia parroquial será siempre fuerte, siempre y 
cuando seamos anclados en el Sagrado Corazón de 
Jesús, alimentados con Su Cuerpo y Sangre (el signi-
ficado de Corpus Christi) Confiar en Nuestra Madre 
Santísima, Madre de Jesús, que es nuestra Madre Mi-
sericordiosa que nos atrae a su Hijo a través de la 
fuerza de su Santo Rosario. 
 Cada vez que usamos nuestro nuevo nombre 
de parroquia de San Juan Bosco, ¡nos recordará a 
nuestras raíces! Somos la parroquia formada por la 
Iglesia de Nuestra Señora de la Merced, la Iglesia de 
Nuestra Señora del Rosario, la Iglesia del Sagrado 
Corazón y la Iglesia de Corpus Christi. Don Bosco 
nos recuerda que si queremos que nuestra nueva pa-
rroquia crezca, florezca y dé vida, tenemos que estar 
arraigados y anclados en Jesús y María. 
 Me alegro de nuestro nuevo nombre y agra-
dezco al Cardenal por darnos un nombre que reúne a 
todas nuestras Iglesias. ¡Me siento profundamente 
privilegiado y humilde de ser el primer párroco de 
nuestra nueva parroquia de San Juan Bosco! 
Que Dios los bendiga! 
 

 
 Hoje eu anuncio com grande alegria o 
nome da nova paróquia SÃO JOÃO BOSCO! 
Como salesiano de Dom Bsoco eu me sinto 
orgulhoso por ter a paróquia com o nome do 
fundador da Congregação Salesiana. Somos a 
única paróquia da arquidiocese dedicada a São 
João Bosco. Eu sei que muitos de vocês estão 
contentes e outros não. Uma pessoa me disse:  
 

 
 Como comparar São João Bosco com 
Sagrado Coração de Jesus? Ela está certa, não dá 
para comparar São João Bosco com Our Lady of 
Mercy, Rosary, Corpus Christi... Contudo, toda a 
espiritualidade salesiana está centralizada na 
espiritualidade mariana. Em 1863 Dom Bosco 
teve um sonho: A barca de Pedro enfrentava uma 
forte tempestade que a jogava para todos os 
lados. O papa substitituia o comandante ue havia 
sido morto. A barca de Pedro parecia que ia 
afundar, mas de repente surgiram duas colunas 
que traziam no topo a imagem de Maria, e o papa 
sabia que tinha que ancorar a barca entre as duas 
colunas para poder sobreviver; porém não só 
sobreviveu, como derrotou todos os inimigos. A 
foto desse sonho está estampada na capa desse 
boletim.  
 O nome São João Bosco nos lembrará 
sempre  que estamos apoiados no Sagrado 
Coração de Jesus, que somos alimentados com 
o Corpo e Sangue de Cristo e somos 
profundamente protegidos por Nossa Senhora. 
São João Bosco nos ensina que para prosperar 
precisamos estar enraizados em Jesus e sua mãe 
Maria.  
 Eu estou contente com o nome de nossa 
paróquia e agradeço ao Cardeal por unificar as 
paróquias com o nome de São João Bosco. Eu me 
sinto privilegiado e orgulhoso por ser o primeiro 
pároco da primeira paróquia da arquidiocese que 
recebe esse nome. 
 
Que Deus te abençoe! 
 
 
 
 
 
 

Da mesa do pároco 

We are sorry do not have the Polish 
translation this week due to the fact 
that our translator is in Poland. As 
soon as she returns we will continue 

translating  the Pastors Letter to 
Polish! 



  
 

The first hour of work each week is  for the Lord. 
Stewardship: sharing the gifts we have been given. 

————————————————— 
La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-
responsabilidad: Compartiendo los dones  que hemos recibido. 

—————————————————————-  
A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, 

Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos  
———————————————— - 

Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia  powinna być 
poświęcona Bogu.  

 
English 

 Come and spend a few minutes with the Lord in Our  
Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
The  Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 
9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you there.  

—————————————————–————- 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capi-
lla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La 

Capilla esté abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 
9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 

8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos. 
——————————————————————- 

Portugueses 
Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de 
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, 
NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 
7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  

domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá. 
————————————————————- 

Polish  
Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 
Godziny otwarcia kaplicy:piątek - sobota od 7rano do 9 

wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   
do 9 wieczór  

WEEKLY COLLECTION  
Sunday:  7/23/2017    $15,147 
Religious Education        $  4,197 

   

Come and Spend Time with the Lord  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, 
Michael Valencia, Doug Doros,    
Julian Di Donato & Michael Perez 

UNITY PRAYER  
God of history and God of all nations, 

We praise and thank you for your presence and work in our Port 
Chester Parishes in the past, the present and the future. 

You created us all differently. 
We are amazed by your wonderful work creating different cultures, 
Different traditions, different languages and different faces. As we 
now prepare to become ONE new parish:  Grant us the courage to 

accept our differences. Grant us the strength to resist our prejudices 
Grant us the love to care for each other. 

Grant us spiritual eyes to see your will for Port Chester/Rye Brook. 
Grant us the grace to become One family in God. 

Grant us the faith to work together to build your Kingdom   
        Port Chester/Rye Brook.  

Amen.  
———————————————————————— 

ORACIÓN DE UNIDAD 
Dios de la historia y Dios de todas las naciones, 

Te alabamos y te damos gracias por tu presencia Y trabajo en nuestras 
parroquias de Port Chester En el pasado, el presente y el futuro.            

Tú nos creaste a todos de manera diferente. Por eso estamos sorpren-
didos de Tu obra maravillosa creando diferentes culturas, Diferentes 

tradiciones, diferentes idiomas 
y diferentes rostros.  Ahora que nos preparamos para ser en una nueva 

parroquia: Danos el valor para aceptar nuestras diferencias 
Concédenos la fuerza para resistir nuestros prejuicios 

Concédenos el amor para cuidarnos los unos a otros. Concédenos ojos 
espirituales para ver tu voluntad para Port Chester / Rye Brook. 

Danos la gracia para ser una sola familia en Dios. 
Danos la fe para trabajar juntos para construir tu Reino Port Chester / 

Rye Brook.   
Amén. 

—————————————————————————- 
ORAÇÃO DA UNIDADE 

Ó Deus da história e Deus das nações, 
Nós vos louvamos e agradecemos pela sua presença E ação na nossa 

Paróquia de Port Chester No passado, presente e futuro. 
Vós nos criastes todos diferentes. 

Nós admiramos sua maravilhosa criação de diferentes culturas 
Diferentes tradições, diferentes línguas e deferentes rostos. Enquanto 
nos preparamos para ser UMA nova paróquia: Dai-nos coragem para 
aceitar as diferenças Dai-nos forças para vencer nossos preconceitos 

Dai-nos amor para que cuidemos uns dos outros. Dai-nos olhos 
espirituais para enxergar a vossa vontade para Port Chester/Rye Brook 

Dai-nos a graça de nos tornarmos uma única família na Fé. 
Dai-nos fé para trabalharmos juntos na construção do seu Reino          

em Port Chester/Rye Brook. 
Amém. 

——————————————————— 
Jedność modlitwa 

Boże przedwieczny i opiekunie wszystkich narodów  czcimy 
Cię i dziękujemy za Twoja nieustanna obecność w naszym 

życiu. Modlimy się aby w jednej katolickiej wspólnocie jaka z 
nas zrobiono nie było w nas uprzedzeń i braku szacunku. 

Musimy się pogodzić z tym co z nami zrobiono. Zachęcamy 
bardzo polskie rodziny aby uczęszczały na niedzielna msze św. 

O godz.11rano. Zabrano nam kościół  ale nie wydarto z 
naszych serc poczucia wiary, tożsamości  i przynależności 

narodowej iwielkiego umiłowania Boga i tradycji religijnych. 
Módlmy się o wzajemne zjednoczenie tak , żeby nas naprawdę 

było widać w niedziele. Dostaliśmy kolejna szanse jaka jest 
miejsce w kościele Corpus Christi . Tylko od nas zależy czy 

dalej się utrzymamy.  



  
 

 

Danny Bochicchio, Kay LoParco,                      
Patricia Gallo Perez, Rocco Morabito, Jr,  
 Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi,            

Fr. John Masiello, Fran Ferretti, Lena Ceruzzi,  
Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera,                               

Rubicenda Reyes, Christian Ramirez,                
Ramona (Lidia’s Mother), Fr. Peter Granzotto,                 

Jerrie Cusumano, Marlen Medina,                       
Jose Amarillo, Jaxon Williams,                              

Angela Caracuel, Virginia Drago,  
Maria de Quespe,  Virginia Castaldo,                

Steven Jiamundo, Luis Lozada, Vicky Guillen,   
Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, 

Rocio Guaman, Justo Cabrera,                               
Santiago Guzman, Carlos Saez,                                 

Massimo Zazzara, Kathleen Geretty,                       
Marie Gianguzzi Ariana Martinez,                                
Herbert Reimann, Julia Bruzzese,                  
Donald Gioffre, Joseph Goldman,                                

Patty Cantrell, Herman Bentimilla,                 
Marie Santos,  Charles Opara,                                          

Mercedes Montoya,  Anthony Guastella,  
Rocio Valerio,  Rose Ahanekut, Victoria Grosse, 

Ana Tapia,  Henry Bast, Joan Van Dyke,  
Anthony Staiano,  Julian Alonzo,                                  

Cathy & Tom Malarkey, harlene Farina,       
William Giangrande, Bonnie Soria,                     
Michael Smith, Samantha Nespolini,                       

Felicita Mack, Walter Mallinson,                              
Constance James, Antoinette Fritz,                                   

Joseph & Marion Pavone, Christian John,                  
Rose Miloro, Sal Piria, Angela Valbino,                     

William Alamo, Paul Costa, Carmen Plascencia, 
Joan Ryan, Peggy Ann Munnick, Helen  Zak,,                                       
Jerry Paladino, Alfredo Duenas, Maria Vega, 

Jessup Heekin, Mary Marino &                       
Maria D. Lanny 

 Let us remember in our prayers                                         
the sick of our parish:                                                                                                  

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact                                      

Arlete at the  Parish office at  (914)-939-3169   

We are starting our preparation for those in civil mar-
riages who wish to get married by the church. If you 
are interested in participating in this program, please 
contact Sister Maruja in the rectory at 914 939-3169. 

Vamos a comenzar la preparación para nuestro anual 
matrimonio comunitario. Si están interesados en parti-
cipar en este programa, por favor contacten a la Her-
mana Maruja al (914)939-3169. 

Nós estamos começando a preparação para o casamen-
to comunitário anual do próximo ano. Se você é 
casado só no civil e tiver interesse de regularizar o seu 
matrimônio ligue para Sister Maruja (914) 939-3169. 

Adults who have not had any of the sacraments  of initia-
tion (Baptism, Communion, Confirmation)  or have not 
completed them and are interested in joining our RCIA 

preparations classes, please stop by the rectory and register 
with Sister Maruja (914) 939-316.  

————————————————-                    
Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación 

(Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completa-
do y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para 
preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense 

con la Hermana Maruja (914) 939-3169   
————— ———————————- 

Se você ainda não recebeu os sacramentos de iniciação 
cristã (Batismo, Comunhão, Crisma) ou não os    completa-
ram e está interessado em acertar sua situação, você pode 
fazer o RCIA e receber todos esses os  sacramentos, ou 

completar o que estiver faltando pra você. Ligue para Sister 
Maruja  ou (914) 939-3169. 

We are asking those who have sold the 50/50 Raffle 
tickets to please bring the sold tickets and money to 

the rectory. 
 ———————————————— 

Les pedimos a todos los que han vendido boletos de la 
Rifa 50/50 que por favor traigan los boletos vendidos 

y el dinero  a la rectoría  
————————————————— 

Por favor, os que venderam a rifa 50/50, tragam o tikets 
vendidos e o dinheiro arrecadado a Secretaria da 

Paroquia. Obrigado! 
 

Civil Marriage 

Matrimonio Comunitario 

Civil Marriage 

 RCIA/RICA 

Raffle Tickets  



Keeping You Posted  
1.  As was mentioned,  the beautiful candlesticks that flank our altar, were removed on Monday to be re-gilded.                     
 Those candlesticks were a gift from Eileen Braun in memory of her husband August. Now, after her death, Eileen’s             
 children: Edward, Catherine, Eileen and Gerald are having the candlesticks refurbished in memory of their parents        
 August and Eileen Braun.  It is a beautiful tribute to their parents and we are grateful to them for this gift.                                
2. Last week we placed the Baptismal Font from Our Lady of the Rosary Church into our new parish church.  It is a               
 very beautiful and artistic piece of marble; however, it also has special significance for our new parish.  The  
 children of the first families of Our Lady of Mercy that went to Our Lady of the Rosary were baptized in that font.  
 The children of the first families that went from Our Lady of  the Rosary to Corpus Christi were baptized in that 
 font. The first Polish baby to be baptized in Port Chester was baptized in that font.  Its presence will continually 
 speaks to us of the new life which came from our Churches!                                                                                                         
3.  The new church bathroom is complete.  We ask you to use this bathroom and to keep it clean.  Please do not use                
 the bathroom in the sacristy any longer.  Thank you for your cooperation.                                                                          
4.  Once again a reminder:  Confessions are heard every Saturday from 2:00PM to 4:00PM in Our Lady of Mercy  
 Church.  There are no Confessions in Corpus Christi.                                                                                                                  
5.  The persons organizing the scheduling for Lector and Eucharistic Ministers are working as hard as they can.  It is               
 not easy as we try to accustom ourselves to the need for many ministers in three different places.  Please be patient 
 if your name does not appear yet—it takes time to get the system in place and going.                                                                  
6. Some of you did not have a chance to sign-up to become Lectors and/or Eucharistic Ministers.  You may call                
 Deacon Mike Gizzo (for Eucharistic Ministers) at 914-522-4914 or Deacon Ivan Gemio (for Lectors)                          
 at 914-806-4443.                                      
7.   Please take home a copy of the bulletin to keep informed.  

 

1.   Como se mencionó, los hermosos candelabros que flanquean nuestro altar, fueron removidos el lunes para ser                       
 re-dorados. Esos candeleros fueron un regalo de Eileen Braun en memoria de su marido August. Ahora, después  
 de su muerte, los hijos de Eileen: Edward, Catherine, Eileen y Gerald van a reformar los candelabros  en memoria             
 de sus padres August y Eileen Braun. Es un bello homenaje a sus padres y les estamos agradecidos por este regalo.   
2.   La semana pasada colocamos la fuente bautismal de la iglesia de Nuestra Señora del Rosario en nuestra nueva                 
 iglesia parroquial. Es una pieza muy hermosa y artística de mármol; Sin embargo, también tiene un significado     
 especial para nuestra nueva parroquia. Los hijos de las primeras familias de Nuestra Señora de la Merced que             
 fueron a Nuestra Señora del Rosario fueron bautizados en esa fuente. Los hijos de las primeras familias que fueron 
 de Nuestra Señora de la Merced y Corpus Christi fueron bautizados en esa fuente. El primer bebé polaco se                    
 bautizado en Port Chester y fue bautizado en esa fuente. ¡Su presencia nos habla continuamente de la nueva vida           
 que vino de nuestras Iglesias!                       
3.   Ya terminamos el l nuevo baño de la iglesia. Le pedimos que use baño y que lo mantenga limpio. Por favor no         
 usen el baño en la sacristía. Gracias por su cooperación.                                                                                                            
4.    Una vez más un recordatorio: Las confesiones se escuchan todos los sábados de 2:00 PM a 4:00 PM en la Iglesia             
  de Nuestra Señora de la Merced. No hay Confesiones en Corpus Christi.                                                                         
5.  . Las personas que organizan la programación para los Lectores y Ministros Eucarístico están trabajando muy duro.     
 No es fácil y tratamos de acostumbrarnos a la necesidad de muchos ministros en tres lugares diferentes. Por favor,                  
 tenga paciencia si su nombre aún no aparece, se necesita tiempo para poner el sistema en marcha.                                            
6.   Algunos de ustedes no tuvieron la oportunidad de inscribirse para convertirse en Lectores y / o Ministros  
 Eucarísticos. Usted puede llamar al Diácono Mike Gizzo (para los Ministros de la Eucaristía) al 914-522-4914               
 o al Diácono Ivan Gemio (para los Lectores) al 914-806-4443.                          
7.  Por favor lleve a casa una copia del boletín para mantenerse informado. 

 

Manteniendolos Informados 



Our Parish Carnival                                                 

We are still nights available for sponsorship  

 

**YOUR SPONSORED VENUE CAN BE MADE IN FULL OR PART.  THANK YOU !** 
**SU DONACION PUEDE SER UNA PARTE O EN TOTAL. GRACIAS!** 

Name/Nombre:________________________________________________________________________________ 
 
Address/Dirección:_____________________________________________________________________________ 
 
Phone/_______________________________________________________________________________________ 
 
Sponsored Venue/Patrocino: ____________________________________________________________________ 
 
Dollar Amount/$ : ______________________________________________________________________________ 
 

Please complete the above and return this form. Thank you for your kind support to make the carnival a GRAND SUCCESS!     

50/50 Raffle Tkts Printing:  Catherine Peterson    $200  
50/50 Raffle Tkts Printing:  John Zicca Landscaping Inc.  $200 
Giant 50/50 Tent: Memory of Paul F. Gerardi, Jr.   $175 
Giant 50/50 Tent: Memory of Nell & Anthony Moore                     $175  
Expresso Tent: Feinsod      $50   We have nights Available $____ 
Expresso Tent: Happy Corner Daycare    $200 We have nights Available $____ 
Expresso Tent: The Village Greenary     $175 
Casino Tent: Margaret Reilly-Antalec    $400    We have nights Available $____ 
Dough for Pizza Fritta 1: Lucille & Frank Caputzal   $200  
Dough for Pizza Fritta 2: Dana Pest Control    $300 
Dough for Pizza Fritta 3:Peter & Linda Christiansen   $300 
Dough for Pizza Fritta 4:Peter & Linda Christiansen   $300 
Dough for Pizza Fritta: Joseph Mancuso, Jr.                                     $250 
Printing of Carnival Envelopes: Westmore    $500 
Religious Article Tent 1: Carol Fulco                     $200   We have nights Available $____ 
Religious Article Tent 2:Jennifer Boccarossa    $200 
Religious Article Tent 3: Joan I. Gourin    $200 
Rip Off Tickets: Peggy & Ken Munnick    $300 
Rip Off Tickets:  Theresa Mahon       $300   We have nights Available $____ 
Security Night #1: Pollo a la Brasa     $400 
Entertainment Night 1:Var Max Liquor        $300   We have nights Available $____ 
Entertainment Night 2: Salvatore DiSanto Jr.        $600 
Entertainment Night 3: Anthony & Carol Acerbo     $300 
Entertainment Night 4:Frank’s Auto Body    $175 
Tee Shirts: Anonymous Paul & 911 Victims    $400    
Dumpster: Gentile Management Group, Inc.    $800 
Bottle Water: Gentile Management Group, Inc.   $500   We have nights Available $____  
Blessed Mother Tent: M/M Angelo Forta    $100   We have nights Available $____ 
Blessed Mother tent: Bea Lalla     $100  
Blessed Mother Tent: Greenland Landscaping & Masonry Inc.       $200 
Ice for 6 Nights: CCHRS PTO     $400 
After Hours Security: Paragallo Organ Comp   $300   We have nights Available $____  
Wine & Peach Tent: Frank’s Pizza     $100 
Administration Trailer: J.J Cassone Bakery    $1,600 
Dry Goods: Gene & Nancy Ceccarelli    $150   We have nights Available $____ 
John B. Colangelo, ESQ      $50 
Dr. Ron Gardner       $50 
Anonymous        $50  


